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gewahrt," but it is not so plainly older as more northern forms that we find 
here. A few taken at random may be given as specimens : 83 C chyldren, L 
childire, and so often, though in 344 C we find chyldyr ; 91 C tythyngys, L 
tylhande ; 103 C schalle, L salle, though L has also schalle ; 114 C lykyth,Li 
lykes ; 162 C haue, L hafe; 163 Cfleyng, \.fiyande ; 166 C brennyng, L byrnand, 
though in 164 C has brennande for the sake of the rime; 194 C moche, L 
mekille, though mekille is found also in C ; 192 C churche, L kyrke ; 196 C 
gode, L gud ; in pronouns, where C has whom, they, ther, them, sche, hur, hyt, L 
has whaym, thay, thaire, thame, scho, hir, it; 208 C lystenyth, L herkyns ; 214 C 
soche, L swylk ; 248 C oon, L ane, though L has one, too ; 287 C eche, L tike ; 
338 C rennyng, L rynnande ; 356 C into, L intille ; 433 C can, L gane, and so 
often ; 442-3 C sometyme, L vmwhile, etc. These examples might easily be 
multiplied, but it is plain from phonology, inflection and expression that L is 
written in a more northern dialect than C, and I should be inclined to regard 
C as written in the East-Midland dialect, with some northern forms inter- 
mingled. Here too a word-register is lacking, and a glossary for unusual 

words, which would have aided the reader. 

James M. Garnett. 



Englische Lautlehre fur Studierende und Lehrer, von Aug. Western. Vom 
Verfasser selbst besorgte deutsche Ausgabe. Heilbronn, Gebr. Henninger, 
1885. 

Kurze Darstellung der englischen Aussprache fur Schulen und zum Selbst- 
unterricht, von Aug. Western. Heilbronn, Gebr. Henninger, 1885. 

The first of the above-mentioned works is a full, careful and systematic 
presentation of English phonetics, based on the works of Sweet, Storm, and 
Vietor, and the author's own study of English pronunciation under the personal 
direction of Mr. Sweet. It should, therefore, represent the present pronuncia- 
tion of English in England, but if so, this does not coincide with the best 
pronunciation of English in America. I have heretofore had occasion to take 
exception to some of Mr. Sweet's pronunciations (compare my review of Storm's 
Englische Philologie in this Journal, II 484 ff., 1881), and must renew my 
criticisms in the case of his pupil. Western adopts the Bell- Sweet vowel 
system, but with some additions, and classifies the consonants according to the 
position of the tongue and lips in their formation, so that in the new termino- 
logy the English w is a Lippenzungenwurzellaut. The symbols by which the 
vowel-sounds are designated are easily understood from the keywords, but 
surely the z<»w/,?/-sound in air differs from that in name more than by the addition 
of a short i to the former, yet air— ee't and name = neeim. 

Western follows Sweet in his disregard of r, as may be seen above, and this 
runs through the whole work, even in the case of words in which the r- sound 
is distinctly preserved in the best American pronunciation. So too in the 
neglect of initial h for what == wot, and the same is seen in which, whether, etc., 
so that cockneyism is now published to the continental nations as the best 
prevalent English pronunciation. Other pronunciations that run counter to 
the present writer's notions may be seen from the following examples : leisure 
= lizh'), though lezh'3 and lii'zhi are allowed (cf. pp. 18 and 54); vary = ve^ri, 
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the vowel-sound as in air; more and morning have the same vowel-sound: 
" So dass in Wirklichkeit kein Unterschied tnehr zwischen Wortern wie born und 
borne, morning und mourning existiert " (p. 21) ; tore, pour, soar, door, floor, are 
pronounced with the vowel-sound of all, so that the long no longer exists 
before r, and in such words as no, ago, stone, etc., it is represented by oou ; 
certainly many Americans pronounce no without this «-prolongation. The 
disposition to neutralize r is carried so far that figure zzfig'p in Western's 
symbolism ; object = ob'dzhlkt, the sound of y in pity ; and this sound is also 
given to the first syllables of expect, exhibit, example, examine, like i in imagine ; 
we even findpolice =p»'liis, cashier— ks'chii's, etc. ; but space is lacking to give 
all the words, or even classes of words, to the pronunciation of which exception 
might be taken. As this work has appeared in both Danish and German, it is 
reasonable to suppose that it will represent the prevalent pronunciation of Eng- 
lish on the Continent, particularly as the more scientific work has been rewritten 
for schools in the form of the Kurze Darstellung der englischen Aussprache. If 
this is correct English pronunciation , it is readily seen how far the English have 
departed from the older pronunciation of the language, which has been pre- 
served more purely on this side of the water, and it will soon be hard to say 
whether a given pronunciation is " good English" or not. What hope, more- 
over, is there for ever attaining a reformed spelling on phonetic lines, if the 
same words must be spelled different ways for Englishmen and for Americans ? 
I relegate this question to the Spelling Reform Associations of the two 
countries. 

James M. Garnett. 



